Carleton College Modern Hebrew Program
Language Level Placement Test

If you feel that you have a foundation in Modern (not Biblical) Hebrew that may allow you to be exempt from
our four course language sequence, or enter it beyond the first level, please download and print this test, and
return it with your answers handwritten in Hebrew script.

You may not use any dictionaries or verb tables. The test becomes progressively more difficult, so while there is
no time limit you should stop answering, or indicate with a small note in English, any exercises that take
excessive time and effort. I look forward to sending you a preliminary indication of your level placement after I
receive your test. [ will confirm this placement after a conversation with you in Hebrew on campus, during New
Student Week. If you have any questions before then you may e-mail me at sbeckwit@carleton.edu, and I will
answer as promptly as [ can given my summer research travels.

Please write your name in English and in Hebrew

A. Make a meaningful Hebrew word out of each series of letters, in any order, given below. Each of your words
should contain two or more, but not necessarily all of the given letters (no repeats), and you can include one or
two extra letters you think of. Underneath write the English translation.

1. alef, tzadi, nun sofit, yud 2. kuv, vav, resh, heh, yud

English

3. chet, shin, zayin, dalet, vav 4. mem sofit, yud, dalet, mem, lamed,
samech, vav

English

B. Using the letter X indicate the sound of each vowel named below (i.e., vowel X appropriately each time) -
(‘ch” in my transliterations below =7 /2 /N) Please note: if you have not learned the names for each vowel
indicate this and skip this section.

Tzereh Cholam

Chiriq Patach

C. Circle or write in the correct missing word for each of the sentences below. (No vowel signs are needed from
here on.)

(Mymw \oovmw \nvmw \vmw) - .apom a7.1
(MyTr \o° w7 \T) - Ny X2

(MM \amw \anw) - .79p X3

(M7 \719% \2 712 \717) .nODaaR 7Y IR 4
(@nXIP \2RMP \R1PD \nRp) ? NR %Y PR .5
(MU \nwy \nww \oww) 2723w popa m .6

(on \PRn 18D \19°R) 200097 o 7

(n \n2 i \an) 277 Sw wIna 912ana .8

(5230 \7912° \9120 \2¥912%) 271 DR RIPD nx.9

(712 \117% \791) 1w 2 MR LR M2 .10



D. In each list of sentences below, circle the one that best paraphrases (is most similar to) the sentence given
initially. Then, on the blank lines below each group, translate the sentence you’ve chosen into English:
JTIWR PARD 11017 9120 RY o .
JTIWT POIRRY Y1017 X0 KD o *
S IR Y1017 209130 KD AT 00 *
SR ORIWD 11017 °01H wER R *

Ji0%0P2 N1nR DomAw K .2
J029P2 nea oonnw o *

022 NYAR 0O2IXY IR

DIRTA 002K DAY 20w MR *

QWY YOI DX 717 - 210 07 777207 K 1100 .3
JINIR D127 KD 2R 7009 mwn o gonR g *
9992 5R T RY A *

PPV 070 DY Iwn Y 770207 T *

ROV AR 097 R 4
JYIRD VOR 710970 R *

0791 022 TIAYR L, 09 nR *
JIRIT D922 TR,V IR *

12N [T MWP NPYA PRY 0727307 R? MR .5
12N A2 MWR NPV PRY 2O IR *
122N {2 MIWP NPV 10 ROW Nawn *

12N T2 MWP NPY2 WO 20w IR

E. In the blanks below, fill in an appropriate word or letter from the list that is given. You may decide to leave
some blanks and/or to use items in the list a few or several times. They should all be used at least once.

XIT OV PITW . IL,IND. DY LY ARA LR YINR 03,0227 MIXIR2 M@Ipn 72772 ,0°0210p 7200 v
MEIRDW 72 Y N0APTNATOY YA ST TYE IR ORI ATIAY. WONM 03 NI ,OVD. Ovd  YIRY You
JUORIWS MITPIAWA NTW RO LRI YA T3 000 ORI OX LPIPINR TWHna NTAWY ,TI0P AT AT K0T .00an
SRW MINRT W T MR W KRR YW 0T

X7\ \ay \nR \\a\n \?



F. Answer the following questions in a few sentences in Hebrew, using appropriate verb tenses.
1. What did your sister or brother, or a friend do last summer and why?

2. What do you hope you will study at Carleton and why?

G. Translate the following sentences into Hebrew finding a different way to say ‘because’ each time:

We didn’t go out because of the rain.

We didn’t go out because it was raining.

Because it was raining, we didn’t go out.

We went out because we heard that it wouldn’t rain.

H. This is the first of three reading comprehension exercises in Hebrew. Each text is progressively more
difficult. Read each text and answer the accompanying questions in Hebrew. Stop working and answering the
questions when you feel that the material is beyond your capabilities in Hebrew right now.
DWRAT YOPT
0°2v% 097 MR PR
DO AT LI IR R PIN0N O LPURNT 00T W I3 9!
1% 2w "'au TR 2omen' 71 219% RMP 1hIR0a" .ot an o X
77917 1OR7 7017 0797 DW QWi 07 2 SOV AN DaR LN112ay D1RY 0019197

0°7502 XY 2N mawna "1y PR LTI "h12aw" PR W a2 DRT 2"y

a"ann Y



03 N2WT Y Mann ,a°ap By Mnnen 0227 172070 Y mnnn v e’
N2V Y 790 037N ,211%) N7 T ,01°0 D27 DRI RIPIW WOR .0°90n DY nianhn
"7V man™ R "72aR mon" 9% DRP DRI .NMI2YY NI P10 AT
oY 2w KT .1I20Y QWA 279D RIP RITYLA9RT 0970 DR 2R K2 0100 D00 RO

TR MWYS 3wow ,"2ave" °3"Ina Hyon

12 TYOHR 23 "INPIAAY TN KD YIRT 124V R CIR" 20D 1192 020 907 LT QWA DR 127K XY 0920 DOWIR
P72V QWi Y ERIM ROAW " TMT2" 9% Xp XIM DR "R A0 DR 20K XD '
177993239 992 99RW° K90 PR 21T 2aR ", a1aR" Dwnt md ,manR 22900 DY awn nR 7910 a7
(Adapted from 2212 n°12y eds. Tischler et al. Hebrew University of Jerusalem Akademon 1996, pg. 64)

20773239 198D 12700 1700 2T oY L

0°72v2 "wTA a2 K0 1" a9 oY T NmIR PR L2

2005w WY MM IR L3

272A%) "33 70 A R n 4




2IwT Yopa

TAWn "2 M AT YOI 1Y N2TA0 YENRA QPR T 2°hwPa ToR-"Yw oW ;7110 90!
TWRI? TOWR WY W .07 A7 MIAN2 DIMIRG NPY DOV YR LIAR NIV HY PI 212728 R

.7777 n9°0N1 91977 190N 995N ,MIEN a2 Y0 AROXIT ,MN2 AVIONIW NNOunT DX

TRPW ,NTI07 1IN 17920 PV 7AW 0171 N1 20X WYY 9132 7920057 KO 2OV0IN 2°I0WiT 712 19PN WRD 0V 177 99
M2 QY TR VT2 773 P27 00 7O AMAR 72 0% WOy 00190 SW YI20R2 A0 A9 ,M0a DR 2T MW X 0197
77°ONWD 7IWY-WW N2 AN 20 (W 90 P20 IR NIRRT A0 ANIAR 37 79990 920 LLLINWR 0T 19980 10K NATanG)
JI2PY WD 03 - 720 °7°2 2°2N1 AR AW 70 R .RAXA N2 MW DY MI2% 702077 1NN IR LRAND PR 70T KT LINR

L1277 IR POR V0N TR TIWY-T00w 92321 ,02 F2ARNT - T9° 1M DRI NP AN TV 9% 00 ROW AW R0

MW PR ,7K12 997 tN3TYR , 1WA 790 .0372%% 11720 NRD "MaTaT 1 2vmsn” Inn
DOW ,0"Ya TR 00T

0VIX AWOR X7 NMURMIY QYT UMIR TR

0°N7T AWOR XOOW DY MR PR

2"n9910 N2 DRT N

270X NIARYN 79w DAY L,MOPN PW MIATINGL LR WK PR

707w DIRPRTAT ,MNNRT MW 10 O

Questions continue next pg.:



279w 2na DR 77027 P20 PR

77w D27 DR NATIR NARAW ORI VAW 7PN ORI 277w D27 OY NAWIT TPN0RN TR DY INYT a2 ,MNO0RT MOl
7772 ARAND

DWW Yups

IV WIW3A MNP 2Ny PR onn 0020 ,58°% 2012 1951-1950 201wa pRIY DT WA wRo'
TARW 72A T T TN RIT ORW IW-12 700 w0 QTR DY 1020 oY 12°7 Onn TARWD (oM YA

X9 ;07 on (5173‘.'{ 0217 IR) PaAwY DOW DIPHA R¥NI RYT INVW 1II72 INEY DX P07 7011 ,NMw-127

L2990 ,7V21 K2 MIVDT .RY IR OPRIY ST RIT 12 IDTAY QTR AR IYTY I8 KRR "7 R aRA" 79RWA 1205 DR
TNV ARW DWW QIR 172 DRI 710 707 00V OR 03) D7INK 99D AP0 79RO R PR I R YW anTima o’

DRIWOD PRIYA N2VNAW Van W OT-08 an0aw "novan™ "nenwS" mvna 12171 157 702 .(an2axmn ¥R PVl

(222X %N NY0N2°1IRA N°27Y MDD NMODID) A0 W NRA , 208 , TN 727 377N
2004 58> ,ARMP 710 90 /TMIRAT PIR AMAWE Awadn N7

MOW-127 AR QW 29I P PRIYA TIRD 209,20 AN MY N9ANT2 MNP 2°0Y9 ,ano

20°WIR 122K P2 7100 N0 27AYH7 00 TNINA L, PINA

20w MIY NRANAR ,PIR DPIRA Y1200 WP 20NN YW AnXT 1M1 AT bopu TR




Finally, rewrite, or explain the meaning of the following phrases from this text in your own words in Hebrew:

OIVR WIWA LPY o 000, .

DTN 07 (1737 D210 IR) 1AW DOW DIpHA R¥NI RIT ANV 1M1 MY DR JPNY 7oA., 2
(a little adapted from the text, line 6) ...aN2XMM MNXN 1PYIV DWTN D AIN... .3
LRIWOD PRIYA N2VHIAW VAN 1w OT-08 annaw "novan" "nanw! nwea 12Ta... 4




